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1.	 Creare una separazione a croce dividendo la capigliatura in 4 settori  [fig. 1].

2.	 Iniziare tagliando la parte posteriore in parallelo a 0° fino alla sporgenza dell’occipite  [fig. 2].

3.	 Continuare fino alla sommità sempre in parallelo elevando le ciocche a 30°, prendendo come misura la 
sezione precedentemente tagliata  [fig. 1, 2].

4.	 Sui lati creare la prima sezione in diagonale posteriore, prendendo come misura la sezione  posteriore 
tagliandola a 0°  [fig. 2].

5.	 Continuare i lati con sezioni in diagonale posteriore elevate a 30° fino alla sommità   [fig. 2, 3], 
prendendo come misura la sezione  precedentemente tagliata e la sezione  posteriore.

6.	 Con sezioni a spicchio proiettare la capigliatura in verticale e tagliare la rotondità centrale creata con gli 
step precedenti  /  [fig. 4, 5].

7.	 Isolare il triangolo frontale della frangia, proiettare frontalmente e tagliare l’estremità in point cutting 
arrotondando il perimetro frontale  [fig. 4].

8.	 Personalizzare il taglio da asciutti con point cutting.

1.	 Divide the hair into four quarters, creating four sectors  [fig. 1].

2.	 Start cutting the back section parallel at 0° up to the occipital protuberance  [fig. 2].

3.	 Continue up to the top of the head with parallel sections, elevating the strand 30° and taking the 
previously cut section as your measurement  [fig. 1, 2].

4.	 Create the first backwards diagonal section on the sides, taking the back section  as your measurement, 
and cut it at 0°  [fig. 2].

5.	 Continue cutting backwards diagonal sections on the sides, elevating them 30° until you reach the top of 
the head  [fig. 2, 3], taking the previously cut section  as your measurement and the back section   .

6.	 Divide into triangular sections and elevate the hair vertically, cutting the central circular area created 
with the previous steps  /  [fig. 4, 5].

7.	 Isolate the front triangle on the fringe, carry it forwards and point cut along the outer edge, creating a 
rounded front perimeter  [fig. 4].

8.	 Personalize the cut using the point cutting technique with dry hair.

1.	 Crear una partición en cruz dividida en 4 secciones  [fig. 1].

2.	 Comenzar cortando la parte posterior en paralelo a 0° hasta la parte saliente de la zona occipital  [fig. 2].

3.	 Continuar hasta el extremo superior, en paralelo también, elevando los mechones a 30°, tomando como 
medida de referencia la sección previamente cortada  [fig. 1, 2].

4.	 A los lados crear la primera sección en diagonal posterior, tomando como medida de referencia la sección  
 posterior cortándola a 0°  [fig. 2].

5.	 Continuar por los lados con secciones en diagonal posterior elevando a 30° hasta el extremo superior  
[fig. 2, 3], tomando como medida de referencia la sección  previamente cortada y la sección  posterior.

6.	 Con secciones en forma de cuña, proyectar la melena en vertical y cortar la redondez central creada con 
los pasos anteriores  /  [fig. 4, 5].

7.	 Separar el triángulo frontal del flequillo, proyectar frontalmente y quitar el extremo con la técnica de 
picoteado redondeando el contorno frontal  [fig. 4].

8.	 Personalizar el corte finalizando con la técnica de picoteado en seco.
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1.	 Créer une séparation en croix en divisant la chevelure en 4 secteurs  [fig. 1].

2.	 Commencer en coupant la partie arrière en parallèle à 0° jusqu’à la saillie de l’occiput  [fig. 2].

3.	 Continuer jusqu’au sommet toujours en parallèle en élevant les mèches a 30°, en prenant comme mesure 
la section précédemment coupée  [fig. 1, 2].

4.	 Sur les côtés, créer la première section en diagonale arrière, en prenant comme mesure la section  
 arrière en la coupant à 0°  [fig. 2].

5.	 Continuer les côtés avec les sections en diagonale arrière élevées à 30° jusqu’au sommet  [fig. 2, 3],  en 
prenant comme mesure la section  précédemment coupée et la section   arrière.

6.	 Avec des sections en quartiers projeter la chevelure à la verticale et couper la zone ronde centrale crées 
avec les étapes précédentes  /  [fig. 4, 5].

7.	 Isoler le triangle frontal de la frange, projeter frontalement et couper l’extrémité en point cutting en 
arrondissant le périmètre frontal  [fig. 4].

8.	 Personnaliser la coupe en point cutting sur les cheveux secs.
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1.	 Creare una separazione a croce isolando 4 settori  [fig. 1].

2.	 Lavorare la riga centrale con una sezione a zigzag largo  [fig. 2].

3.	 Dall’ incrocio della separazione a croce creare delle sezioni che arrivano a metà sopracciglio e fermare con 
una clip al centro della testa  [fig. 2].

4.	 Dall’incrocio della separazione a croce creare delle sezioni che arrivano all’altezza delle tempie,  
fermare con una clip al centro della testa  [fig. 2].

5.	 Creare 2 sezioni che partono dalla zona della corona e convergono al centro dell’occipite  [fig. 3].

6.	 Sul triangolo creato con le sezioni precedenti creare 3 settori con 2 linee orizzontali e fermarle con una 
clip al centro della testa  [fig. 3].

7.	 Creare 2 sezioni che partono da sopra le orecchie e convergono al centro della nuca e fermarle con clip al 
centro della testa  [fig. 3].

8.	 Iniziare ad applicare il decolorante con la tecnica a mano libera a 2 punte   
partendo da metà lunghezza  [fig. 4, 7].

9.	 Proseguire con lo stesso metodo sulle sezioni precedentemente isolate  [fig. 4].

1.	 Divide the hair into four quarters, isolating four sectors  [fig. 1].

2.	 Create a wide zig zag section in the center parting  [fig. 2].

3.	 Where the quarters meet at the top of the head, create sections which go to halfway along the eyebrow 
and secure them with clips at the center  [fig. 2].

4.	 Where the quarters meet at the top of the head, create sections which go to the temples and secure them 
with clips at the center  [fig. 2].

5.	 Create two sections that begin in the crown area and meet at the center of the occipital  [fig. 3].

6.	 In the triangle created by the previous sections, create three sectors with two horizontal lines and secure 
them with a clip at the center of the head  [fig. 3].

7.	 Create two sections that begin above the ears and meet in the center of the nape and secure them with 
clips at the center of the head  [fig. 3].

8.	 Apply the bleach using the 2-point freehand technique  , 
starting halfway down the lengths  [fig. 4, 7].

9.	 Continue using the same technique on the previously isolated sections  [fig. 4].

1.	 Crear una partición en forma de cruz dividida en 4 secciones  [fig. 1].

2.	 Trabajar la línea central con una sección en zigzag ancha  [fig. 2].

3.	 Desde el punto de cruce de la partición en cruz, crear secciones que lleguen a la mitad de la ceja y sujetar 
con una pinza en el centro de la cabeza  [fig. 2].

4.	 Desde el punto de cruce de la partición en cruz, crear secciones que lleguen a la altura de las sienes y 
sujetar con una pinza en el centro de la cabeza  [fig. 2].

5.	 Crear dos secciones que empiecen desde la zona de la coronilla y converjan en el centro  
en la zona occipital  [fig. 3].

6.	 En el triángulo formado por las secciones anteriores, crear tres secciones con dos líneas horizontales y 
sujetarlas con una pinza en el centro de la cabeza  [fig. 3].

7.	 Crear 2 secciones que empiecen encima de las orejas y converjan en el centro de la nuca, y sujetarlas a 
continuación con una pinza en el centro de la cabeza  [fig. 3].

8.	 Empezar a aplicar el decolorante con la técnica a mano alzada , 
empezando por la mitad de la longitud  [fig. 4, 7].

9.	 Continuar con el mismo método sobre las secciones previamente separadas  [fig. 4].
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1.	 Créer une séparation en croix en isolant 4 secteurs  [fig. 1].

2.	 Travailler la raie centrale avec une section en zigzag large  [fig. 2].

3.	 À partir de l’intersection de la séparation en croix, créer des sections arrivant à mi-sourcil et fixer avec 
une pince au centre de la tête  [fig. 2].

4.	 À partir de l’intersection de la séparation en croix, créer des sections arrivant à la hauteur des tempes, 
fixer avec une pince au centre de la tête  [fig. 2].

5.	 Créer deux sections partant de la zone de la couronne et convergeant  
au centre sur l’occiput  [fig. 3].

6.	 Sur le triangle créé avec les sections précédentes, créer trois secteurs avec deux lignes horizontales et les 
fixer avec une pince au centre de la tête  [fig. 3].

7.	 Créer deux sections partant d’au-dessus des oreilles et convergeant au centre de la nuque, puis les fixer 
avec une pince au centre de la tête  [fig. 3].

8.	 Commencer à appliquer le décolorant avec la technique à main levée  , 
sur les deux parties de la mèche, en partant de la mi-longueur  [fig. 4, 7].

9.	 Continuer avec la même méthode sur les sections précédemment isolées  [fig. 4].
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10.	Applicare la tecnica a a mano libera a 2 punte  sulle 3 sezioni del triangolo, questa volta partendo da 
1/3 della lunghezza delle ciocche  [fig. 5, 7].

11.	Continuare con la tecnica a mano libera a 2 punte  partendo da 3-4 cm della lunghezza delle ciocche 
nelle sezioni laterali basse, trasportando le sezioni verso la parte posteriore  [fig. 6, 7].

12.	Sulle sezioni schiarire i capelli con tecnica a mano libera a 1 punta  (lato frontale)  [fig. 6, 8].

13.	Continuare sulle ultime sezioni utilizzando la tecnica a mano libera a 3 punte  ,  
partendo da 3-4 cm  [fig. 6, 8].

14.	Tonalizzare le schiariture con InBlonde toner Caramel Diner.

10.	Apply the bleach using the 2-point freehand technique  in the three sections of the triangle, this time 
starting one third the way along the lengths  [fig. 5, 7].

11.	Continue using the 2-point freehand technique  , starting 3-4 cm down the lengths of the hair in the 
lower side sections, carrying the sections towards the back  [fig. 6, 7].

12.	Lighten the hair in the sections using the 1-point freehand technique  (front side)  [fig. 6, 8].

13.	Continue on the last sections, using the 3-point freehand technique  ,  
 starting 3-4 cm down the lengths  [fig. 6, 8].

14.	Tone the lightened hair with InBlonde Toner Caramel Diner.

10.	Aplicar el decolorante con la técnica a mano alzada  sobre las tres secciones del triángulo,  
pero esta vez empezando desde 1/3 de la longitud de los mechones  [fig. 5, 7].

11.	Continuar con la técnica de aclarado a mano alzada  empezando desde 3-4 cm de la longitud de los 
mechones en las secciones laterales bajas, dirigiendo las secciones hacia la parte posterior  [fig. 6, 7].

12.	Sobre las secciones, aclarar el cabello con la técnica  

de aclarado a mano alzada  (zona frontal)  [fig. 6, 8].

13.	Continuar sobre las últimas secciones utilizando la técnica de aclarado a mano alzada  ,  
empezando desde 3-4 cm  [fig. 6, 8].

14.	Matizar los aclarados con InBlonde toner Caramel Diner.
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10.	Appliquer la technique à main levée  sur les deux parties de la mèche, dans les trois sections du 
triangle, cette fois en partant de 1/3 de la longueur des mèches  [fig. 5, 7].

11.	Continuer avec la technique à main levée  sur les deux parties de la mèche, en partant de 3-4 cm de la 
longueur des mèches dans les sections latérales basses, en rabattant les sections  
vers la partie arrière  [fig. 6, 7].

12.	Sur les sections, éclaircir les cheveux avec la technique à main levée  

sur toute la mèche  (côté frontal)  [fig. 6, 8].

13.	Continuer sur les dernières sections en utilisant la technique à main levée  ,  
sur les trois parties de la mèche, en partant de 3-4 cm  [fig. 6, 8].

14.	Tonaliser les éclaircissements avec InBlonde toner Caramel Diner.
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Illumyna Nutri Color Shampoo
Illumyna Nutri Normal & Fine Mask
Illumyna Shine Plus Booster

T@B>ù 04 Primer
T@B>ù 45 Fixer
T@B>ù 18 Shimmer

Tools Shield Oil
InBlonde Zero Yellow Deco
Lux Activator 20 vol. / 6%
InBlonde Mixable Plus+ 
Cream Activator Fluid Cream Fix 1%
InBlonde Hair Toner Caramel Diner

COLOR

TREATMENT

STYLING
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1.	 Separare i capelli come in figura  [fig. 1, 2, 3].

2.	 Con tecnica forbici/pettine sfumare l’attaccatura creando un effetto concavo  [fig. 2, 3].

3.	 Con sezioni orizzontali tagliare le prime 3 sezioni a 30°, facendo attenzione a conservare  
l’effetto concavo  [fig. 2].

4.	 Le ultime due sezioni orizzontali in parallelo andranno tagliate sulla precedente  [fig. 2, 3].

5.	 Tagliare le sezioni laterali in parallelo a 0°, prendendo come riferimento le sezioni della parte posteriore 
(lunghezza sotto a lobo)  [fig. 3].

6.	 Prendere come riferimento l’ultima sezione posteriore tagliata ,  
proiettare perpendicolarmente la sezione   [fig. 4].

7.	 Tagliare al fine di creare la guida per la parte superiore, allungando leggermente  
la parte frontale   [fig. 1, 4].

8.	 Con sezioni perpendicolari alla guida [fig. 1, 4, 5], unire la guida alle parti laterali dei settori destro  
e sinistro  [fig. 5].

9.	 Separare la sezione della frangia facendo in modo che la punta sia presa all’interno del settore precedente. 
Tagliare a caduta naturale in orizzontale   [fig. 1, 4].

10.		Proiettare la frangia verso la parte anteriore e tagliare per alleggerire il perimetro.

11.		Rifiniture in dry cut.

1.	 Section the hair as shown in the figure  [fig. 1, 2, 3].

2.	 Using the scissors and comb technique, taper the hairline, creating a concave effect  [fig. 2, 3].

3.	 Take horizontal sections and cut the first three at 30°, taking care to maintain the concave effect  [fig. 2].

4.	 Cut the last two horizontal parallel sections on the previous one  [fig. 2, 3].

5.	 Cut the parallel side sections at 0°, taking the sections at the back as a guide  
(length below the ear lobe)  [fig. 3].

6.	 Take the last back section cut   as a guide and elevate the section perpendicularly   [fig. 4].

7.	 Cut to create a guideline for the top part, leaving the hair slightly longer at the front   [fig. 1, 4].

8.	 With the sections perpendicular to the guideline [fig. 1, 4, 5], connect the guideline to the side parts in the 
right and left sectors  [fig. 5].

9.	 Separate the fringe section, taking the top point from inside the previous sector.  
Cut horizontally in natural fall   [fig. 1, 4].

10.	Elevate the fringe towards the front and cut to lighten the perimeter.

11.	Finish off with a dry cut.

1.	 Separar el cabello en secciones como muestra la imagen  [fig. 1, 2, 3].

2.	 Con la técnica tijeras sobre peine hacer un degradado a nivel del nacimiento  
del cabello creando un efecto cóncavo  [fig. 2, 3].

3.	 Con secciones horizontales, cortar las 3 primeras a 30° procurando conservar el efecto cóncavo  [fig. 2].

4.	 Las dos últimas secciones horizontales en paralelo deberán cortarse sobre la anterior  [fig. 2, 3].

5.	 Cortar a 0° las secciones laterales en paralelo, tomando como referencia las secciones de la parte posterior 
(longitud por debajo del lóbulo)  [fig. 3].

6.	 Tomar como referencia la última sección posterior cortada   y proyectar  
perpendicularmente la sección   [fig. 4].

7.	 Cortar para crear la mecha-guía para la parte superior, alargando ligeramente la parte frontal   [fig. 1, 4].

8.	 Con secciones perpendiculares a la mecha-guía [fig. 1, 4, 5],  unir la mecha-guía con las partes laterales de las 
áreas derecha e izquierda  [fig. 5].

9.	 Separar la sección del flequillo de manera que la punta se tome desde dentro del sector anterior. 
Cortar con su caída natural en horizontal   [fig. 1, 4].

10.	Proyectar el flequillo hacia la parte frontal y cortar para aligerar la línea de contorno.

11.	Retocar con la técnica del dry cut.
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1.	 Séparer les cheveux comme sur la figure  [fig. 1, 2, 3].

2.	 Avec la technique ciseaux/peigne dégrader la ligne d’implantation en créant un effet concave  [fig. 2, 3].

3.	 Avec des sections horizontales, couper les trois premières sections à 30°, en veillant à conserver l’effet 
concave  [fig. 2].

4.	 Les deux dernières sections horizontales en parallèle devront être coupées sur la précédente  [fig. 2, 3].

5.	 Couper les sections latérales en parallèle à 0°, en prenant comme référence les sections de la partie arrière 
(longueur sous le lobe)  [fig. 3].

6.	 Prendre comme référence la dernière section arrière coupée  ,  
projeter perpendiculairement la section   [fig. 4].

7.	 Couper afin de créer la mèche guide pour la partie supérieure,  
en allongeant légèrement la partie frontale   [fig. 1, 4].

8.	 Avec des sections perpendiculaires à la mèche guide [fig. 1, 4, 5],  unir la mèche guide aux parties latérales 
des secteurs droit et gauche  [fig. 5].

9.	 Séparer la section de la frange en faisant en sort que la pointe soit prise à l’intérieur du secteur précédent. 
Couper suivant le tombant naturel à l’horizontale   [fig. 1, 4].

10.	Projeter la frange vers la partie avant et couper pour alléger le périmètre.

11.	Finir en dry cut.
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1.	 Creare un colore molto chiaro, altezza di tono 10 minimo.

2.	 Creare dei settori come in figura [fig. 1].

3.	 Colorare le sezioni come nello schema riportato [fig. 1].

Color Formula A: Direct Bang Blue 1p + Direct Fard Clear 5p

Color Formula B: Direct Bang Blue

Color Formula C: Giulietta 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p

[Alternative Color Formula C: MC2 1.0 1p + Booster Blue p5 + Clear 3p]

[Alternative Color Formula C: M3K 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p]

1.	 Create a very light color, minimum level 10.

2.	 Create sectors as shown in the figure [fig. 1].

3.	 Color the sections as shown below [fig. 1].

Color Formula A: Direct Bang Blue 1p + Direct Fard Clear 5p

Color Formula B: Direct Bang Blue

Color Formula C: Giulietta 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p

[Alternative Color Formula C: MC2 1.0 1p + Booster Blue p5 + Clear 3p]

[Alternative Color Formula C: M3K 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p]

1.	 Crear un color muy claro con una altura de tono 10 como mínimo.

2.	 Separar por sectores como muestra la figura [fig. 1].

3.	 Aplicar el color en las secciones como indica el esquema [fig. 1].

Color Formula A: Direct Bang Blue 1p + Direct Fard Clear 5p

Color Formula B: Direct Bang Blue

Color Formula C: Giulietta 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p

[Alternative Color Formula C: MC2 1.0 1p + Booster Blue p5 + Clear 3p]

[Alternative Color Formula C: M3K 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p]
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1.	 Créer une couleur très claire, hauteur de ton 10 minimum.

2.	 Créer des secteurs comme dans la figure [fig. 1].

3.	 Colorer les sections comme dans le schéma fourni [fig. 1].

Color Formula A: Direct Bang Blue 1p + Direct Fard Clear 5p

Color Formula B: Direct Bang Blue

Color Formula C: Giulietta 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p

[Alternative Color Formula C: MC2 1.0 1p + Booster Blue p5 + Clear 3p]

[Alternative Color Formula C: M3K 1.0 1p + Modulater Blue p5 + Clear 3p]
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Illumyna Nutri Color Shampoo
Illumyna Nutri Normal & Thick Mask
Illumyna Shine Plus Booster
Illumyna Nutri Plus Booster

T@B>ù 04 Primer
T@B>ù 23 Roots Volume
T@B>ù 33 Rush
T@B>ù 18 Shimmer

Tools Shield Oil
InBlonde Dust Plus+ Deco
Lux Activator 20 Vol. / 6%
Mixable Plus+ Balm
Cream Activator 20 Vol. / 6%
Direct Bang Blue
Direct Fard Clear
Giulietta Permanent Hair Color 1.0
Giulietta Permanent Hair Color Modulater Blue
Nectar Recovery for Color With Ammonia
Cream Activator 10 Vol. / 3%

COLOR

TREATMENT

STYLING

11



ROBERTA

12



IT

1

2

3

4

5

E
N

E
S

ROBERTA  CUT
1.	 Separare la capigliatura in 4 settori con sezioni a croce  [fig. 1].

2.	 Creare delle sezioni orizzontali nella parte posteriore e tagliare in parallelo a 0°   [fig. 2].

3.	 Proseguire con delle sezioni in leggera diagonale, come in figura,  
elevare a 30° e tagliare in point cutting  [fig. 1, 2].

4.	 Per lasciare maggior pesantezza, sui laterali di entrambi i lati, proseguire con sezioni orizzontali   
fino alla sommità collegandosi alle sezioni precedentemente tagliate (  /  ).  
Tagliare a lama piatta a 0° [fig. 1, 4].

5.	 Trasportare le sezioni appena tagliate verso la parte frontale (come in figura)  
per arrotondare la parte anteriore   [fig. 4]. 

6.	 Creare una frangia pesante con il taglio sulla linea degli occhi, raccordando leggermente le parti esterne 
con le sezioni tagliate precedentemente  [fig. 5].

7.	 Personalizzare rifinendo in point cutting da asciutti.

1.	 Divide the hair into four quarters using the cross technique  [fig. 1].

2.	 Create horizontal sections at the back and cut parallel at 0°   [fig. 2].

3.	 Continue cutting the sections on a slight diagonal, as shown in the figure,  
elevate to 30° and point cut  [fig. 1, 2].

4.	 To leave more weight on both sides, continue cutting horizontal sections   up to the top of the head, 
connecting with the previously cut sections (  /  ). 
Cut at 0° with flat blade scissors.

5.	 Carry the sections you have just cut towards the front (as shown in the figure)  
to create a rounded effect   [fig. 4]. 

6.	 Create a heavy fringe, cutting on the eyeline and connecting the outer parts  
with the previously cut sections  [fig. 5].

7.	 Personalize the cut, finishing it off by point cutting when dry.

1.	 Dividir la melena en 4 secciones en forma de cruz  [fig. 1].

2.	 Crear secciones horizontales en la parte posterior y cortar en paralelo a 0°   [fig. 2].

3.	 Continuar por secciones con una ligera diagonal, como indica la figura, proyectar a 30°  
y cortar con la técnica de picoteado  [fig. 1, 2].

4.	 Para dejar mayor peso en los laterales de ambos lados, continuar con las secciones horizontales   
hasta la parte superior, conectando con las secciones previamente cortadas (  /  ). 
Cortar con la hoja plana de la tijera a 0°.

5.	 Transportar las secciones que acabamos de cortar hacia la parte frontal (como en la figura) 
 para redondear la parte anterior   [fig. 4]. 

6.	 Crear un flequillo pesado con un corte sobre la línea de los ojos, conectando ligeramente las partes 
externas con las secciones cortadas previamente  [fig. 5].

7.	 Personalizar el corte terminando con la técnica de picoteado en seco.
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1.	 Séparer la chevelure en 4 secteurs avec des sections en croix  [fig. 1].

2.	 Créer des sections horizontales dans la parte arrière et couper en parallèle à 0   [fig. 2].

3.	 Continuer avec des sections légèrement en diagonale, comme dans la figure, élever à 30° et couper en 
point cutting  [fig. 1, 2].

4.	 Pour laisser plus de poids, dans les zones latérales des deux côtés, continuer avec des sections horizontales  
 jusqu’au sommet en se raccordant aux sections précédemment coupées (  /  ). 

 Couper avec les ciseaux à plat à 0°.

5.	 Transporter les sections qui viennent d’être coupées vers la partie frontale (comme dans la figure) pour 
arrondir la partie devant   [fig. 4]. 

6.	 Créer une frange lourde avec la coupe sur la ligne des yeux, en raccordant légèrement les parties 
extérieures avec les sections précédemment coupées  [fig. 5].

7.	 Personnaliser en finissant en point cutting sur les cheveux secs.
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1.	 Creare un cerchio sulla parte superiore lasciando 2 cm sull’attaccatura della frangia  [fig. 1, 2].

2.	 Colorare le sezioni come nello schema riportato. Ogni sezione, a parte quella più scura, avrà il primo cm 
colorato con il colore più scuro della sezione precedente. (Es. se il colore di lunghezza e punte è di altezza di 
tono 7, il primo cm sarà di altezza di tono 6 [fig. 3].

Color Formula A: MC2 6.34  7.34

[Alternative Color Formula A: Giulietta 6.34  7.34]	 [Alternative Color Formula A: M3K 6.34  7.34]

Color Formula B: MC2 5.3  6.34

[Alternative Color Formula B: Giulietta 5.3  6.34]	 [Alternative Color Formula B: M3K 5.3  6.34]

Color Formula C: MC2 4.36  5.3

[Alternative Color Formula C: Giulietta 4.36  5.3]	 [Alternative Color Formula C: M3K 4.14  5.3]

Color Formula D: MC2 4.36

[Alternative Color Formula D: Giulietta 4.36]	 [Alternative Color Formula D: M3K 4.14]

1.	 Create a circular area on the top of the head, 2 cm away from the fringe hairline  [fig. 1, 2].

2.	 Color the sections as shown below. The first centimeter of each section, apart from the darkest one, will be 
colored with a color that is darker than the previous section. (E.g. if the color on the lengths and ends is a 
level 7, the first centimeter will be a 6) [fig. 3].

Color Formula A: MC2 6.34  7.34

[Alternative Color Formula A: Giulietta 6.34  7.34]	 [Alternative Color Formula A: M3K 6.34  7.34]

Color Formula B: MC2 5.3  6.34

[Alternative Color Formula B: Giulietta 5.3  6.34]	 [Alternative Color Formula B: M3K 5.3  6.34]

Color Formula C: MC2 4.36  5.3

[Alternative Color Formula C: Giulietta 4.36  5.3]	 [Alternative Color Formula C: M3K 4.14  5.3]

Color Formula D: MC2 4.36

[Alternative Color Formula D: Giulietta 4.36]	 [Alternative Color Formula D: M3K 4.14]

1.	 Crear un círculo en la parte superior dejando 2 cm en el nacimiento del flequillo  [fig. 1, 2].

2.	 Aplicar el color en las secciones como indica el esquema. Cada sección, excepto la más oscura, tendrá el 
primer centímetro teñido con el color más oscuro de la sección anterior. (Por ejemplo, si el color de largos y 
puntas tiene una altura de tono 7, el primer centímetro tendrá una altura de tono 6) [fig. 3].

Color Formula A: MC2 6.34  7.34

[Alternative Color Formula A: Giulietta 6.34  7.34]	 [Alternative Color Formula A: M3K 6.34  7.34]

Color Formula B: MC2 5.3  6.34

[Alternative Color Formula B: Giulietta 5.3  6.34]	 [Alternative Color Formula B: M3K 5.3  6.34]

Color Formula C: MC2 4.36  5.3

[Alternative Color Formula C: Giulietta 4.36  5.3]	 [Alternative Color Formula C: M3K 4.14  5.3]

Color Formula D: MC2 4.36

[Alternative Color Formula D: Giulietta 4.36]	 [Alternative Color Formula D: M3K 4.14]
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1.	 Créer un cercle sur la parte supérieure en laissant 2 cm 
sur la ligne d’implantation de la frange  [fig. 1, 2].

2.	 Colorer les sections comme dans le schéma fourni. Chaque section, à part celle plus foncée, aura le premier 
centimètre coloré avec la couleur plus foncée que la section précédente. (par exemple, si la couleur des 
longueurs et des pointes a une hauteur de ton 7, le premier cm aura une hauteur de ton 6 [fig. 3].

Color Formula A: MC2 6.34  7.34

[Alternative Color Formula A: Giulietta 6.34  7.34]	 [Alternative Color Formula A: M3K 6.34  7.34]

Color Formula B: MC2 5.3  6.34

[Alternative Color Formula B: Giulietta 5.3  6.34]	 [Alternative Color Formula B: M3K 5.3  6.34]

Color Formula C: MC2 4.36  5.3

[Alternative Color Formula C: Giulietta 4.36  5.3]	 [Alternative Color Formula C: M3K 4.14  5.3]

Color Formula D: MC2 4.36

[Alternative Color Formula D: Giulietta 4.36]	 [Alternative Color Formula D: M3K 4.14]
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Illumyna Nutri Color Shampoo
Illumyna Nutri Normal & Thick Mask
Illumyna Shine Plus Booster

T@B>ù 04 Primer
T@B>ù 23 Roots Volume
T@B>ù 33 Rush
T@B>ù 18 Shimmer

Tools Shield Oil
MC2 Permanent Hair Color 4.36
MC2 Permanent Hair Color 5.3
MC2 Permanent Hair Color 6.34
MC2 Permanent Hair Color 7.34
Lux Activator 20 Vol. / 6%
Lux Activator 30 Vol. / 9%
Lux Activator 40 Vol. / 12%

COLOR

TREATMENT

STYLING
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NICOLA

16



IT

1

2

3

4

5

E
N

E
S

1.	 Tagliare il perimetro a 0° con forbici a lama piatta   [fig. 1].

2.	 Trasportare la sezione a 90° e tagliare in point cutting prendendo come linea guida  
la sezione precedente  [fig. 1].

3.	 Proseguire in verticale con le sezioni prendendo la precedente come riferimento  [fig. 2, 3].  
Eseguire lo stesso passaggio sul lato opposto.

4.	 Proseguire sulla zona temporale  [fig. 2, 3] utilizzando l’ultima sezione della zona precedente  come 
linea guida. Eseguire lo stesso passaggio sul lato opposto. Rifinire i contorni laterali a 0° lama piatta.

5.	 Trasportare indietro la zona dell’apice   [fig. 4, 5] e prendere come riferimento la zona  
precedentemente tagliata.

6.	 Proiettare l’apice a 90° e tagliare prendendo come misura la prima sezione dell’apice   
precedentemente tagliata  [fig. 4].

7.	 Rifinire e personalizzare in point cutting i perimetri del taglio per dare maggior naturalezza.

1.	 Cut the perimeter at 0° using flat blade scissors   [fig. 1].

2.	 Elevate the section 90° and point cut, taking the previous section as your guide  [fig. 1].

3.	 Continue vertically, cutting the sections and taking the previous one as your guide  [fig. 2, 3].  
Repeat this on the other side.

4.	 Continue in the temporal area   [fig. 2, 3], taking the last section of the previous area  as your guide.  
Repeat this on the opposite side. Finish off the sides cutting at 0° with flat blade scissors.

5.	 Carry the hair in the apex area backwards   [fig. 4, 5] and take the previous cut area  as your guide.

6.	 Elevate the apex 90° and cut, taking the first section of the apex   
which you have previously cut as your measurement  [fig. 4].

7.	 To complete the cut, personalize the perimeters using the point cutting technique 
for a more natural effect.

1.	 Cortar la línea de contorno a 0° con tijeras de hoja plana   [fig. 1].

2.	 2. Proyectar la sección a 90° y cortar picoteando, tomando como mecha-guía la sección anterior  [fig. 1].

3.	 3. Continuar en vertical con las secciones tomando la anterior como referencia  [fig. 2, 3].  
Realizar el mismo método en el lado opuesto.

4.	 4. Continuar sobre la zona de la sien  [fig. 2, 3], utilizando la última sección de la zona anterior  como 
mecha-guía. Realizar el mismo método en el lado opuesto. Rematar los contornos laterales a 0° con la hoja 
plana de la tijera.

5.	 5. Dirigir hacia atrás la zona más alta   [fig. 4, 5] y tomar como referencia la zona   
previamente cortada.

6.	 6. Proyectar la zona más alta a 90° y cortar tomando como medida la primera sección de la zona más alta  
previamente cortada  [fig. 4].

7.	 Rematar y personalizar picoteando los contornos del corte para dar mayor naturalidad.

NICOLA  CUT

F
R

1.	 Couper le périmètre à 0° avec les ciseaux à lame plate   [fig. 1].

2.	 Transporter la section à 90° et couper en point cutting en prenant comme ligne guide la section  [fig. 1].

3.	 Continuer en verticale avec les sections en prenant la précédente comme référence  [fig. 2, 3].  
 Répéter le même passage du côté opposé.

4.	 Continuer sur la zone temporale  [fig. 2, 3], en utilisant la dernière section de la zone précédente   
comme ligne guide. Répéter le même passage du côté opposé. Finir les contours latéraux à 0° avec les 
ciseaux à lame plate.

5.	 Transporter vers l’arrière la zone du sommet   [fig. 4, 5] et prendre comme référence la zone  
précédemment coupée.

6.	 Projeter le sommet à 90° et couper en prenant comme mesure la première section du sommet   
précédemment coupée  [fig. 4].

7.	 Finir et personnaliser en point cutting les périmètres de la coupe pour un résultat plus naturel.
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Illumyna High Energy Shampoo

T@B>ù 57 Pomade

TREATMENT

STYLING
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